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Wasza Ekscelencjo! 

Wzywam Pana do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia prawnika zajmującego 

się ochroną środowiska, Danga Dinh Bacha.   

Bach poświęcił swoje życie poprawie zdrowia i warunków życia ludzi w Wietnamie oraz ich 

ochronie przed zagrożeniami związanymi z zanieczyszczeniem środowiska i zmianami 

klimatu.  

24 czerwca 2021 roku Bach został aresztowany i uwięziony za rzekome uchylanie się od 

płacenia podatków – przestępstwo, którego nie popełnił. Później został skazany na pięć 

lat więzienia po procesie, który eksperci ONZ uznali za niesprawiedliwy.    

Do czasu jego uwolnienia Bach musi być chroniony przed wszelkimi formami tortur  

i innego złego traktowania oraz mieć zapewniony dostęp do odpowiedniej opieki 

zdrowotnej.  

Z poważaniem 
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Your Excellency 

I am calling on you to immediately and unconditionally release environmental lawyer 

Dang Dinh Bach.  

Bach has dedicated his life to improving the health and livelihoods of people in Viet 

Nam and protecting them from the threats of pollution and climate change. 

On 24 June 2021, Bach was arrested and jailed for alleged tax evasion, a crime he 

did not commit. He was later sentenced to five years in prison following a trial which 

UN experts considered unfair.   

Pending his release, Bach must be protected from all forms of torture and other  

ill-treatment and be provided access to adequate healthcare. 

Yours sincerely 

 

 

 


